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Os obxectivos da materia son adquirir unha competencia comprensiva e produtiva de estruturas gramaticais
complexas tanto na expresión escrita coma na oral, insistindo na produción e comprensión oral. O nivel que
se vai atinxir é un nivel B2 consolidado

Competencias de titulación
Código  
A1 Dominio de linguas estranxeiras
A2 Coñecemento de culturas e civilizacións estranxeiras
A4 Coñecer norma e usos das linguas de traballo
A10 Capacidade de traballo en equipo
A18 Capacidade de aplicar os coñecementos á práctica
A30 Coñecemento de idiomas
A32 Saber recoñecer a diversidade e multiculturalidade
B2 Coñecemento dunha segunda e unha terceira lingua estranxeira
B10 Recoñecemento da diversidade e a multiculturalidade
B11 Habilidades nas relacións interpersoais
B12 Traballo en equipo
B15 Aprendizaxe autónoma
B17 Comprensión doutras culturas e costumes
B22 Capacidade de aplicar os coñecementos na práctica
B23 Capacidade de traballo individual

Competencias de materia
Resultados previstos na materia Resultados de Formación

e Aprendizaxe
Repasar as bases teóricas e prácticas para afianzar o coñecemento das normas da lingua francesa
e o seu correcto uso e dominio para acadar precisión e fluidez tanto na escrita coma na expresión
oral.

A1
A4

B2

Fomentar a capacidade de expresión e comprensión da lingua francesa a través do traballo en
equipo.

A10
A30

B11
B12
B22

Acrecentar as actividades de comprensión e expresión oral tanto para a información específica
como para a información xeral.

A1
A4
A18
A30

B15
B23

Mellorar e ampliar o coñecemento da cultura e civilización francófonas A2
A32

B10
B17
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Contidos
Tema  
I- Théorie : La phrase complexe - L´expression de l´hypothèse et la condition, la concession, la cause, la

conséquence, le but, le temps.
II- Pratique A- Phonétique ;

Transcription phonétique.- Orthoépie.- La diction poétique. L´étudiant
devra être capable de lire et de comprendre un texte transcrit en alphabet
phonétique international, et transcrire un texte audio B-Civilisation et
culture: le monde francophone. Panorama de l'histoire de France à travers
quelques �uvres d'art et de littérature.

Planificación
 Horas na aula Horas fóra da aula Horas totais
Prácticas autónomas a través de TIC 0 18 18
Traballos tutelados 1 0 1
Outros 1 5 6
Prácticas de laboratorio 12 1 13
Resolución de problemas e/ou exercicios de forma
autónoma

0 13 13

Titoría en grupo 1 1 2
Sesión maxistral 30 45 75
Probas prácticas, de execución de tarefas reais e/ou
simuladas.

3 9 12

Outras 0 10 10
*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientador, considerando a heteroxeneidade do
alumnado.

Metodoloxía docente
 Descrición
Prácticas autónomas a
través de TIC

Exercicios de escoita e comprensión de textos disponíveis na plataforma Tema

Traballos tutelados Transcripción de un texto audio

Presentación en grupo dun traballo sobre unha obra francesa de arte , de literatura ou
cinematográfica.

Outros Consultas de fontes electrónicas e escoita de programas de radio ou tv en francés
Prácticas de laboratorio Exercicios de comprensión e reformulación, insistirase na expresión oral
Resolución de
problemas e/ou
exercicios de forma
autónoma

Realización de exercicios baseados nos contidos teóricos

Titoría en grupo Titoría para as dúbidas que puidesen xurdir na preparación dos traballos tutelados
Sesión maxistral Presentación e exposición teórica na aula con axuda de medios audiovisuais

Atención personalizada
Metodoloxías Descrición
Traballos tutelados Estos traballos serán feitos baixo a supervisión e corrección da profesora antes

da sua presentación final.
Prácticas de laboratorio Estos traballos serán feitos baixo a supervisión e corrección da profesora antes

da sua presentación final.
Resolución de problemas e/ou exercicios
de forma autónoma

Estos traballos serán feitos baixo a supervisión e corrección da profesora antes
da sua presentación final.

Probas Descrición
Outras

Avaliación
 Descrición Cualificación
Prácticas autónomas a través de TIC Probas de comprensión ou ditados 10%
Traballos tutelados Presentación dos traballos 10
Outros

Pratica na clase

10
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Probas prácticas, de execución de tarefas
reais e/ou simuladas.

Probas de coñecemento e práctica da lingua francesa 10

Outras Proba final global teórica e práctica sobre os coñecementos
adquiridos durante o curso

60

Outros comentarios sobre a Avaliación

A avaliación é contínua para ser avaliado a materia será necesario ter asistido ó 80% das clases e ter entregado os traballos
na data requirida. As probas non entregadas  o non superadas, contarán coma un cero. En caso de plaxio, a nota  final é de
suspenso.

Haberá una proba final entre o 22 de Abril e o 07 de Maio. o valor de dita proba será: 60% para os alumnos coa avaliación
continua: una parte práctica e outra teórica(30/70); os alumnos non acollidos a esta modalidade poderán facela: a nota da
proba  será un 100%

Os alumnos que non superen a avaliación contínua o non se presentaron na continua farán en xullo unha proba final que
contará coma un 100% da nota. ( 30/70 parte práctica e teórica)

Bibliografía. Fontes de información

Ch. Abbadie, B. Chovelon, M.-H. Morsel, L´expression française écrite et orale., Grenoble : PUG, col. Flem,
Katherine Pancol, Les Yeux jaunes des crocodiles, Albin Michel,

� L´expression française écrite et orale.  Ch. Abbadie, B. Chovelon, M.-H. Morsel.  Grenoble : PUG, col. Flem, 2003. 

    - Katherine Pancol " Les Yeux jaunes des crocodiles"

Aux Editions Albin Michel  - mars 2006

 Et en poche

Esta lectura é obrigatoria e formará parte da avaliación continua e final nas duas sesions

 � Activités pour le cadre commun, C1-C2.  Kobert-Kleinert, M-L. Parizet, Poisson-Quinton  Paris : Clé
International, 2007    

Recomendacións
Materias que continúan o temario
Idioma 2, III: Francés/V01G230V01306

Materias que se recomenda ter cursado previamente
Idioma moderno: Idioma 2, I: Francés/V01G230V01106
 
Outros comentarios
Recomendamos o estudo continuado da materia, a consulta da gramática recomendada para realizar os exercicios prácticos
e a autocorrección. O nivel recomendado para seguir as clases é un nivel B2.2. Un Nivel B consolidado


